
301

Bibliografia

Si rammenti che nel presente indice bibliografico gli autori e i cu-
ratori sono elencati in ordine alfabetico secondo il loro cognome 
oppure secondo il loro patronimico, nel caso siano islandesi.

Aðalbjarnarson, Bjarni, a cura di. 1945. Heimskringla. Vol. 2:  
Óláfs saga helga. Íslenzk fornrit, vol. 27. Reykjavík: Hið íslen- 
ska fornritafélag.

Albano Leoni, Federico, a cura di. 1975. Il primo trattato gram-
maticale islandese. Introduzione, testo, traduzione e commento. 
Bologna: Il Mulino.

Antonsen, Elmer H. 1975. A Concise Grammar of the Older Runic 
Inscriptions. Tübingen: Niemeyer.

Árnason, Kristján. 2011. The Phonology of Icelandic and Faroese. 
Oxford: Oxford University Press.

Bampi, Massimilian0. 2014. “Le saghe norrene e la questione dei 
generi.” In Intorno alle saghe norrene, a cura di Carla Falluomini, 
89–105. Alessandria: Edizioni dell’Orso.

Bandle, Oskar et al., a cura di. 2005. The Nordic Languages. An 
International Handbook of the History of the North Germanic 
Languages. 2 voll.; vol. 1 (2002), vol. 2 (2005). Berlin: Walter 
de Gruyter.

Barnes, Michael P. 1998. The Norn Language of Orkney and Shet-
land. Lerwick: Shetland Times.

Benati, Chiara. 2009. “Pecore, cani e balene. Il lessico della na-



302

 bibliografia

tura nei testi giuridici faroesi medievali”. Quaderni di Palazzo 
Serra 17. <http://www.disclic.unige.it/pub/17/benati.pdf>.

Benediktsson, Hreinn, a cura di. 1972. The First Grammatical 
Treatise. Introduction. Text. Notes. Translation. Vocabulary. Fac-
similes. Reykjavík: Institute of Nordic Linguistics.

Brøgger, Anton Wilhem, trad. 2000. Kongespeilet. Oslo: De 
norske bokklubbene.

Brøndum-Nielsen, Johannes e Svend Aakjær, a cura di. 1933. 
Danmarks gamle Landskabslove med Kirkelovene. Vol. 1.1: Skån-
ske lov, med indledning af Erik Kroman. Købehavn: Gyldendal.

Brøndum-Nielsen, Johannes, a cura di. 1961. Legem Scaniae e 
codice B 74 Bibl. Reg. Holm. et e codice coll. Reg. vetust. 3121, 4°. 
Købehavn: Munksgaard.

Bugge, Sophus, a cura di. 1867. Norrœn fornkvæði. Islandsk Samling 
af folkelige Oldtidsdigte om Nordens Guder og Heroer. Christiania: 
Malling. – Rist., Oslo: Universitetsforlaget, 1965.

Campbell, Lyle. 2013. Historical Linguistics. An Introduction. 3a 
ed. Edinburgh: Edinburgh University Press.

Carlquist, Erik e Peter C. Hogg, a cura di. 2012. The Chronicle 
of Duke Erik. A verse epic from medieval Sweden. Lund: Nordic 
Academic Press.

Chiesa Isnardi, Gianna, trad. 1975. Edda di Snorri. Milano: Ru-
sconi.

———. 2015. Storia e cultura della Scandinavia. Uomini e mondi del 
Nord. Milano: Bompiani.

Clunies Ross, Margaret. 2010. The Cambridge Introduction to 
The Old Norse-Icelandic Saga. Cambridge: Cambridge Univer-
sity Press.

Clunies Ross, Margaret e Jonas Wellendorf, a cura di. 2014. 
The Fourth Grammatical Treatise. London: The Viking Society 
for Northern Research.

Coetsem, Frans van. 1970. “Zur Entwicklung der germanischen 
Grundsprache.” In Kurzer Grundriß der germanischen Philologie.



303

 bibliografia 

 Vol. 1: Sprachgeschichte, a cura di Ludwig Erich Schmitt, 1–93. 
Berlin: Walter de Gruyter.

Coetsem, Frans van e Herbert L. Kufner, a cura di. 1972. 
Toward a Grammar of Proto-Germanic. Tübingen: Niemeyer.

Cook, Robert, trad. 2001. Njáls Saga. London: Penguin.
Diderichsen, Paul, a cura di. 1931–1937. Fragmenter af gammel-

danske Haandskrifter. Voll. 1–3 a cura di Paul Diderichsen e 
Holger M. Nielsen. København: Thiele.

Diplomatarium Danicum, 1932–. Edito da Det Danske Sprog- 
og Litteraturselskab, København. Finora in 4 serie compren-
denti 37 volumi in formato cartaceo, dalla 5. serie, compresa, in 
poi solo in formato elettronico. Il cartaceo comprende il perio-
do 789–1400. Testi tradotti in Danmarks Riges Breve. Il sito 
del diplomatario: <http://diplomatarium.dk/>.

Diplomatarium Islandicum, 1857–1976. Edito da Hið Íslenska 
Bókmenntafélag, Reykjavík. In 16 volumi, ormai concluso. Co-
pre il periodo fino al 1570 ca.

Diplomatarium Norvegicum, 1847–. Edito da Seksjon for kil-
deutgivelse, Riksarkivet, Oslo. Copre il periodo fino al 1570 ca., 
finora usciti 23 voll., non ancora completato. Testi non tradotti, 
ma riassunti sia nel diplomatario che nella serie Regesta Nor-
vegica, al momento in 10 volumi, fino al 1430. Il sito del diplo-
matario: <http://www.spraksamlingane.no/diplomatarium>.

Diplomatarium Suecanum, 1829–. Riksarkivet, Stockholm. Co-
pre attualmente i periodi fino al 1379, compreso, e 1401–1420.
Contiene riassunti corposi dei documenti in svedese moderno. 
Cfr. <https://riksarkivet.se/diplomatarium-suecanum> e mo-
tore di ricerca in <https://sok.riksarkivet.se/sdhk>.

Dolfini, Giorgio, trad. 1975. Snorri Sturluson. Edda. Milano: 
Adelphi.

Falk, Hjalmar. 1924. Odensheite. Skrifter utg. av Videnskapssel-
skapet i Kristiania. 2. Hist.-Philos. Kl. 1924, nr. 10. Kristiania: 
Dybwad.



304

 bibliografia

Faulkes, Anthony, a cura di. 1982. Edda. Prologue and Gylfagin-
ning. London: Clarendon.

———, trad. 1995. Edda. London: Everyman.
Ferrari, Fulvio. 2013. “Memoria e diritto. Le appendici stori-

che e pseudostoriche alle leggi regionali svedesi.” In Le leggi degli 
Anglosassoni, a cura di Vittoria Dolcetti Corazza e Renato Gen-
dre, 1–20. Alessandria: Edizioni dell’Orso.

Fidjestøl, Bjarne. 1999. The Dating of Eddic Poetry. A Histori-
cal Survey and Methodological Investigation, a cura di Odd Ei-
nar Haugen. Bibliotheca Arnamagnæana, vol. 41. København:  
Reitzel.

Gad, Tue. 1961. Legenden i dansk middelalder. København: Dansk 
videnskabs forlag.

Gade, Kari Ellen. 2009. “Dróttkvætt.” In Poetry from the Kings’ 
Sagas. Vol. 2: From c. 1035 to c. 1300, a cura di Kari Ellen Gade.  
Turnhout: Brepols.

Gjerløw, Lilli, a cura di. 1968. Ordo Nidrosiensis Ecclesiae. Libri 
liturgici provinciae Nidrosiensis medii aevi, vol. 2. Oslo: Norsk 
Historisk Kjeldeskrift-Institutt. 

———, a cura di. 1979. Antiphonarium Nidrosiensis Ecclesiae. Libri 
liturgici provinciae Nidrosiensis medii aevi, vol. 3. Oslo: Uni-
versitetsforlaget.

Gogala di Leesthal, Olga, trad. 1939. I canti dell’Edda. Torino: 
utet. 

Guðmundsdóttir, Aðalheiður, a cura di. 2006. Strengleikar. 
Reykjavík: Bókmenntafræðistofnun Háskóla Íslands.

Gullick, Michael. 2010. “Skriveren og kunstneren bak homilie-
boken.” In Haugen e Ommundsen, 77–99.

Gunnlaugsson, Guðvarður Már, a cura di. 2000. Reykjaholts- 
máldagi. Reykholt: Snorrastofa.

Hansen, Zakarias Svabo. 2001. “Faroese. A Diachronic and Syn-
chronic Overview.” In Minor Languages of Europe. A Series of 
Lectures at the University of Bremen, April–July 2000, a cura di 



305

 bibliografia 

Thomas Stolz, 123–142. Bochum: Universitätsverlag Dr. N. 
Brockmeyer.

Haugen, Einar, a cura di. 1972. The First Grammatical Treatise. 
The Earliest Germanic Phonology. An Edition, Translation and 
Commentary. 2a ed. London: Longman.

———. 1982. Scandinavian Language Structures. A Comparative Hi-
storical Survey. Tübingen: Niemeyer.

Haugen, Odd Einar. 1991. “Barlaam og Josaphat i ny utgåve.” 
Maal og Minne 1991: 1–24.

Haugen, Odd Einar e Karl G. Johansson, 2009. “De nordiske 
versjonene av Barlaam-legenden.” In Barlaam i nord, a cura di 
Karl G. Johansson e Maria Arvidsson, 11–29. Bibliotheca Nor-
dica, vol. 1. Oslo: Novus.

Haugen, Odd Einar e Åslaug Ommundsen, a cura di. 2010. 
Vår eldste bok. Skrift, miljø og biletbruk i den norske homilieboka. 
Bibliotheca Nordica, vol. 3. Oslo: Novus.

Haugen, Odd Einar. 2013. “Paleografi”. In Handbok i norrøn  
filologi, 2a ed., a cura di Odd Einar Haugen, 194–248. Bergen: 
Fagbokforlaget.

Heller, Rolf, trad. 1982. Die Saga von Njal. Isländer-Sagas, vol. 2. 
Leipzig: Insel.

Hellevik, Alf, trad. 1976. Kongsspegelen. 8a ed. Norrøne bokverk, 
vol. 7/14. Oslo: Samlaget. 

Holm-Olsen, Ludvig e Didrik Arup Seip, a cura di. 1947.  
Konungs Skuggsiá. Speculum Regale. Oslo: Cammermeyer.

Holm-Olsen, Ludvig. 1952. Håndskriftene av Konungs skuggsjá.
En undersøkelse av deres tekstkritiske verdi. Bibliotheca Arnama-
gnæana, vol. 13. København: Munksgaard.

———, a cura di. 1983. Konungs skuggsiá. 2a ed. Oslo: Norsk Historisk 
Kjeldeskrift-Institutt. – 1a ed. Oslo, 1945.

Holmberg, Anders e Christer Platzack. 2005. “The Scan-
dinavian Languages.” In The Oxford Handbook of Compara- 
tive Syntax, a cura di Guglielmo Cinque e Richard S. Kayne, 



306

 bibliografia

420–458. Oxford: Oxford University Press.
Hødnebø, Finn, a cura di. 1960. Norske diplomer til og med år 1300. 

Corpus codicum Norvegicorum medii aevi. Folio serie, vol. 2. 
Oslo: Selskapet til utgivelse av gamle norske håndskrifter.

Hope, Harald, trad. 1972. Gamal norsk homiliebok. [Bergen]: Norsk 
bokreidingsforlag.

Indrebø, Gustav, a cura di. 1931. Gamal norsk homiliebok. Oslo: 
Kjeldeskriftfondet. – Rist., Oslo: Universitetsforlaget, 1966.

Jakobsen, Jakob. 1907. Diplomatarium Færoense. Føroyskt Fodn- 
brævasavn. Miðaldarbrøv upp til trúbótarskeiðið við søguligum ran-
sóknum, 31–53. Tórshavn: H.N. Jacobsen.

Jansson, Sven-Bertil, a cura di. 1985. Erikskrönikan. Stockholm: 
Tidens förlag.

Jensen, Helle, a cura di. 1983. Eiríks saga víðfǫrla. Editiones Arna-
magnæanæ, series B, vol. 25. København: Reitzel.

Joansson, Tórður. 1997. English Loanwords in Faroese. Tesi di 
dottorato, Department of English, University of Aberdeen.

Jónsson, Finnur, a cura di. 1920. Konungs Skuggsia. Speculum  
Regale. København: Det Kongelige Nordiske Oldskriftselskab.

———, trad. 1926. Kongespejlet. København: Gyldendal.
———, a cura di. 1930. Flateyjarbók (Codex Flateyensis). MS. No. 1005 

fol. in the Old Royal Collection in The Royal Library of Copen- 
hagen. Corpus codicum Islandicorum medii aevi, vol. 1. Køb-
enhavn: Levin & Munksgaard.

Jørgensen, Jon Gunnar. 2013. “Håndskrift- og arkivkunn-
skap”. In Handbok i norrøn filologi, 2a ed., a cura di Odd Einar 
Haugen, 28–75. Bergen: Fagbokforlaget.

Kålund, Kristian. 1888–1894. Katalog over Den arnamagnæanske 
Håndskriftsamling. 2 voll. København: Gyldendal.

Keyser, Rudolf e Carl Richard Unger, a cura di. 1851. Bar- 
laams ok Josaphats saga. Christiania: Feilberg og Landmark.

Kinck, Hans E., trad. 1852. Barlaams og Josaphats saga. En religiøs 
roman. Christiania: Feilberg og Landmark.



307

 bibliografia

Kleivane, Elise. 2010. Reproduksjon av norrøne tekstar i seinmel- 
lomalderen. Variasjon i Eiríks saga víðfǫrla. Tesi di dottorato, 
Universitetet i Oslo.

Klemming, Gustav Eduard, a cura di. 1887–1889. Prosadikter 
från Sveriges medeltid. Stockholm: Svenska fornskriftsällskapet.

Knudsen, Trygve, a cura di. 1952. Gammelnorsk homiliebok et- 
ter AM 619 qv. Corpus codicum Norvegicorum medii aevi, 
Quarto series, vol. 1. Oslo: Selskapet til utgivelse av gamle nor-
ske håndskrifter.

Koch, Ludovica. 1984. Gli scaldi. Poesia cortese d’epoca vichinga. 
Torino: Einaudi.

Kolderup-Rosenvinge, Janus Lauritz Andreas, a cura di. 
1821. Kong Eriks Sjællandske Lov. Kjøbenhavn: Gyldendal.

König, Ekkehard e Johan van der Auwera, a cura di. 1994 (e 
rist. successive). The Germanic Languages. London: Routledge.

Kristensen, Marius, a cura di. 1908–1920. Harpestræng. Gamle 
danske Urtebøger, Stenbøger og Kogebøger. København: Universi-
tets-Jubilæets Danske Samfund.

Kristjánsson, Jónas e Vésteinn Ólason, a cura di. 2014. Eddu- 
kvæði. Vol. 1: Godakvæði. Vol. 2: Hetjukvæði. Reykjavík: Hið 
íslenska bókmenntafélag.

Kroman, Erik e Stig Iuul, trad. 1959. Skaanske lov og Jyske lov. 2a 
ed. København: Gad.

Krömmelbein, Thomas, a cura di e trad. 1998. Ólafr Þórðarson 
hvítaskáld. Dritte grammatische Abhandlung. Oslo: Novus.

Kuhn, Hans e Gustav Neckel, a cura di. 1983. Edda. Die Lieder 
des Codex Regius nebst verwandten Denkmälern. Vol. 1: Text. Riv. 
Hans Kuhn, 5a ed. Heidelberg: Winter.

Lang, David Marshall, a cura di. 1966. The Balavariani. A Tale 
from the Christian East translated from the Old Georgian. Berke-
ley: University of California Press.

Larrington, Carolyne, Judy Quinn e Brittany Schorn, a 
cura di. 2016. A Handbook to Eddic Poetry. Myths and Legends 



308

 bibliografia

of Early Scandinavia. Cambridge: Cambridge University Press.
Lass, Roger. 1997. Historical Linguistics and Language Change. 

Cambridge: Cambridge University Press.
Leonardi, Simona e Elda Morlicchio. 2009. La filologia ger-

manica e le lingue moderne. Bologna: Il Mulino.
Leoni, Federico Albano. Si veda Albano Leoni, Federico.
Lethbridge, Emily e Svanhildur Óskarsdóttir, a cura di. 

2018. Historia mutila. New Studies in the Manuscript Tradition of 
Njáls Saga. Kalamazoo: Medieval Institute Publications.

Liffman, Jeremia Vilhelm e George Stephens, a cura di. 1849. 
Herr Ivan Lejon-riddaren. En svensk rimmad dikt ifrån 1300- 
talet tillhörande sagokretsen om konung Arthur och hans runda 
bord. Stockholm: Norstedt.

Lorenz, Gottfried, trad. 1984. Gylfaginning. Texte, Übersetzung, 
Kommentar. Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft.

Magnússon, Eiríkr, a cura di. 1902. A Fragment of the Old Danish 
Version of the Legend of St Christina. London: Clay & sons.

Mastrelli, Alberto, trad. 1982. L’Edda. Carmi norreni. Firenze: 
Sansoni. – 1a ed., Firenze: Sansoni, 1951.

Meissner, Rudolf, a cura di e trad. 1944. Der Königspiegel. Halle: 
Niemeyer.

Meli, Marcello, trad. 1997. La saga di Njáll. Oscar Classici, vol. 
417. Milano: Mondadori.

Molbech, Christian, a cura di. 1826. Henrik Harpestreng. Dan-
ske Lægebog fra det trettende Aarhundrede første Gang udgivet efter 
et Pergamentshaandskrift i det store Kongelige Bibliothek. Køb-
enhavn: Thiele.

Nielsen, Lauritz. 1937. Danmarks middelalderlige Haandskrifter. 
En sammenfattende boghistorisk Oversigt. Købehavn: Gyldendal.

Noreen, Adolf. 1923. Altisländische und altnorwegische Gramma-
tik (Laut- und Flexionslehre) unter Berücksichtigung des Urnor- 
dischen. Vierte vollständig umgearbeitete Auflage. Halle: Max 
Niemeyer. – Rist., Tübingen: Niemeyer, 1970.



309

 bibliografia

Noreen, Erik, a cura di. 1931. Herr Ivan. Uppsala: Svenska forn- 
skriftsällskapet.

Ordbog over det norrøne prosasprog / Dictionary of Old Norse  
Prose. København: Den Arnamagnæanske Kommission, 1989–. 
<http://onp.ku.dk>.

Pálsson, Heimir e Anthony Faulkes, a cura di e trad. 2012. The 
Uppsala Edda. DG 11 4to. London: Viking Society for Northern 
Research, University College London.

Panieri, Luca, a cura di. 1994–1998. Eriks sjællandske lov. 2 voll. 
Milano: Arcipelago.

Peel, Christine, trad. 1999. Guta Lag and Guta saga. The Law and 
History of the Gotlanders. London: University College.

———, trad. 2015. Guta Lag and Guta saga. The Law and History of 
the Gotlanders. London and New York: Routledge.

Péneau, Corinne, a cura di. 2005. Erikskrönika. Chronique d’Erik, 
premiére chronique rimée suédoise. Paris: Publications de la Sor- 
bonne.

Petersen, Erik, a cura di. 1999. Levende ord & lysende billeder. Den 
middelalderlige bogkultur i Danmark. Katalog. København: Det 
Kongelige Bibliotek – Moesgård Museum.

Picone, Michelangelo. 1985. Il racconto nel Medioevo. Bologna: 
Il Mulino.

Pipping, Hugo, a cura di. 1905–1907. Guta lag och Guta saga, jämte 
ordbok. København: Samfund til udgivelse af gammel nordisk 
litteratur.

Pipping, Rolf, a cura di. 1963. Erikskrönikan enligt Cod. Holm. D 2 
jämte avvikande läsarter ur andra handskrifter. Rist. con aggiun-
te. Uppsala: Almqvist & Wiksell.

Quinn, Judy e Adele Cipolla, a cura di. 2016. Studies in the 
Transmission and Reception of Old Norse Literature. The Hyper-
borean Muse in European Culture. Turnhout: Brepols.

Raschellà, Fabrizio D., a cura di. 1982. The so-called Second 
grammatical treatise. An orthographic pattern of late thirteenth- 



310

 bibliografia

century Icelandic. Edition, translation, and commentary. Firenze: 
Le Monnier. 

———. 1993. “Grammatical treatises.” In Medieval Scandinavia. An 
Encyclopedia, a cura di Phillip Pulsiano e Kirsten Wolf, 235–
237. New York: Garland.

———. 2007. “Old Icelandic grammatical literature.The last two de-
cades of research (1983‒2005).” In Learning and understanding 
in the Old Norse world. Essays in honour of Margaret Clunies Ross, 
a cura di Judy Quinn, Kate Heslop e Tarrin Wills, 341–372. 
Turnhout: Brepols.

Rindal, Magnus, a cura di. 1981. Barlaams ok Josaphats saga. Nor-
røne tekster, vol. 4. Oslo: Norsk Historisk Kjeldskrift-Institutt.

Rossi, Diego, trad. 2010. La Saga dei Gotlandesi. Milano: Ariele.
Saibene, Maria Grazia e Marina Buzzoni. 2006. Manuale di 

linguistica germanica. Milano: Cisalpino.
Salvesen, Astrid, trad. 1971. Gammelnorsk homiliebok. Oslo: Uni-

versitetsforlaget.
Sandøy, Helge. 2011. “Frå tre dialektar til tre språk. Språkleg og 

ideologisk.” In Vestnordisk språkkontakt gjennom 1200 år, a cura 
di Gunnstein Akselberg e Edit Bugge, 19–38. Tórshavn: Fróð- 
skapur.

Säve, Carl, trad. 1859. Guta Lag, Guta Saga och Gotlands runin- 
skrifter. Stockholm: Norstedt.

Scardigli, Piergiuseppe, trad. 1982. Il Canzoniere eddico. Milano: 
Garzanti.

Schulte, Michael. 2018. Urnordisch. Eine Einführung. Wien: 
Praesens Verlag.

Scovazzi, Marco. 1991. Grammatica dell’antico nordico. Collana 
di filologia germanica, vol. 1. 3a ed. Milano: Mursia. – 1a ed., 
Milano: Mursia, 1966.

See, Klaus von. 1981. “Disticha Catonis und Hávamál.” In Klaus 
von See, Edda, Saga, Skaldendichtung, 27–44. Skandinavistische 
Arbeiten, vol. 6. Heidelberg: Winter.



311

 bibliografia

Sievers, Eduard. 1893. Altgermanische Metrik. Halle: Niemeyer.
Sjöros, Bruno, a cura di. 1919. Äldre Västgötalagen. Skrifter utgivna 

av Svenska litteratursällskapet i Finland, vol. 144. Helsingfors.
Skafte Jensen, Eva. 2001. Nominativ i gammelskånsk – afvikling 

og udviklinger med udgangspunkt i Skånske Lov i Stockholm B 69. 
[København]: Universitets-Jubilæets danske Samfund.

Skautrup, Peter, Mogens Lebech e Peter Jørgensen, a cura 
di. 1936. Danmarks gamle Landskabslove med Kirkelovene. Voll. 
5–6: Eriks sjællandske Lov. Købehavn: Gyldendal.

Sonet, Jean. 1949. Le roman de Barlaam et Josaphat. Recherche sur 
la tradition manuscrite latine et française. Vol. 1. Bibliothèque de 
la faculté de Philosophie et Lettres de Namur, vol. 6. Louvain: 
Bibliothèque de l’Université.

Sørlie, Mikjel. 1965. En færøysk-norsk lovbok fra omkring 1310.  
En studie i færøysk språkhistorie. Bergen: Universitetsforlaget. 

Stokkeland, Ranveig. 2010. “Skrivarproblemet i homilieboka.” 
In Haugen e Ommundsen, 115–129.

Stroh-Wollin, Ulla. 2009. “On the development of definite-
ness markers in Scandinavian.” Working Papers in Scandinavian 
Syntax 83: 1–25.

Suzuki, Seiichi. 2014a. “Metrical Positions and their Linguistic 
Realisations in Old Germanic Metres: A Typological Over-
view.” Studia metrica et poetica 1.2: 9–38.

———. 2014b. The Meters of Old Norse Eddic Poetry. Common Ger-
manic Inheritance and North Germanic Innovation. Berlin: Wal-
ter de Gruyter.

Sveinsson, Einar Ólafur, a cura di. 1954. Brennu-Njáls saga.  
Íslenzk fornrit, vol. 12 Reykjavík: Hið íslenzka fornritafélag.

Tamm, Ditlev e Helle Vogt, a cura di. 2016. The Danish Medieval 
Laws. The Laws of Scania, Zealand and Jutland. London: Rout- 
ledge.

Thráinsson, Höskuldur, Hjalmar P. Petersen, Jógvan í  
Lon Jacobsen, e Zakarias Svabo Hansen. 2004. Far- 



312

 bibliografia

oese. An Overview and Reference Grammar. Tórshavn: Føroya 
Fróðskaparfelag.

Tveitane, Mattias, a cura di. 1972. Elis saga, Strengleikar and other 
texts. Corpus codicum Norvegicorum medii aevi, Quarto series 
vol. 4. Oslo: Selskapet til utgivelse av gamle norske håndskrifter.

Tveitane, Mattias e Robert Cook, a cura di. 1979. Strengleikar. 
An Old Norse translation of twenty-one Old French lais. Norrøne 
tekster, vol. 3. Oslo: Norsk Historisk Kjeldeskrift-Institutt.

Veirup, Hans. 1993. Til taffel hos Kong Valdemar. Europas ælds-
te kogebog efter to middelalderhåndskrifter fra 1300tallet. Her- 
ning: Systime.

Vigfusson, Guðbrandr e Carl Richard Unger, a cura di. 
1860–1868. Flateyjarbok. En Samling af norske Konge-Sagaer 
med indskudte mindre Fortællinger om Begivenheder i og udenfor 
Norge, samt Annaler. 3 voll. Christiania: Malling.

Walkden, George. 2014. Syntactic Reconstruction and Proto- 
Germanic. Oxford: Oxford University Press.

Wessén, Elias, a cura di. 1954. Äldre västgötalagen. Nordisk filo- 
logi: A. Texter, vol. 9. Stockholm: Svenska bokförlaget.

Widoff, Andreas. 2013. “Vad är knittel? Fyrtaktig poesi kontra 
rimmad prosa.” Språk och stil 23: 205–231.

Wiktorsson, Per-Axel, a cura di. 2011. Äldre Västgötalagen och 
dess bilagor i Cod. Holm. B 59. 2 voll. Värnamo: Föreningen för 
Västgötalitteratur – Skara stiftshistoriska sällskap.

———. 2015. Skrivare i det medeltida Sverige. 4 voll. Värnamo: Skara 
stiftshistoriska sällskap.

Williams, Henrik e Karin Palmgren, a cura di. 1999. Hærra 
Ivan. Cambridge: Brewer.

Woodward, George Ratcliffe e Harold Mattingly, a cura 
di. 1914. St. John Damascene: Barlaam and Ioasaph. Loeb Clas-
sical Library, vol. 34. London: Heinemann. – Rist. con una 
nuova introduzione di David M. Lang. London: Heinemann, 
1967.




